保護者様　　　　　　　　　　　　   　　　　　　　　　　       年　      月　       日
Para Sa Mga Magulang                                    taon    buwan       araw

   　　　　　　学校名　　　　　　　　　　　　
　　              　　　　　　　　Pangalan ng paaralan

学年（学級）懇談会のお知らせ
 TUNGKOL SA INDIBIDWAL NA PAG-UUSAP 
このことについて下記のとおり実施いたします。

子どもたちの健やかな成長を願って、学校や家庭での生活について担任と保護者の方々が話し合います。ぜひともご出席いただくようお願いします。

Ang nabanggit sa itaas na pagpupulong ay gaganapin ayon sa petsa na nakasaad sa ibaba.

Sa pagnanais na mapagbuti ang pag-aaral ng mga bata, ang pamumuhay sa loob ng tahanan at paaralan ay pinag-uusapan ng magulang at guro. Inaasahan ang inyong pagdalo sa pulong na ito.
記
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Nilalaman
1.日時　　  Petsa at Oras      　　　　　　　　　　　
                                月　　　　　　　日　（　　　　　曜日）
　　　　　　　　　　       Buwan          araw       Araw ng Linggo
                       時          分　　　～　        時       　　分
      　　　        oras      minuto         ~     oras      minuto
　　　　
2.場所　  Lugar 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
3. その他　Iba pa
下記の出欠票に記入の上、（　　）月　（　　）日　までに、お子さんを通じ学級担任まで提出してください。
   Mangyaring sulatan ang tanong sa ibaba at ipadala sa inyong anak para ibigay sa  punong-gurong bago mag_____月 _______日.
                                   buwan         araw
　　　　　　　　　　　　　
----------------------------- ---------------------きりとり------- Gupitin dito ---------------------------------------------
学級懇談会について

TUNGKOL INDIBIDWAL NA PAG-UUSAP
いずれかに○をしてください。
Bilugan ang alinman sa ibaba.

学級懇談会に　Ang pulong tungkol sa indibidwal na pag-uusap  
(     )  参加します。  Sasali          （　　） 参加できません。Hindi sasali
　　　　　　　　　　　　　                 
           学年　　　　　組　  児童生徒名　　　　　　　　　       　　
                Baitang     Seksyon     Pangalan ng mag-aaral
              　      
                                       保護者名     　　　　　　           　　印
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 Pangalan ng magulang               Pirma
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